附件3：
《转型时代的中国财经战略论丛》编写规范
一、章节体例安排
《转型时代的中国财经战略论丛》的编写体例原则上参考以下范例：
第1章 系统性金融风险理论与传导模型分析
“风险”是金融市场中永恒的主题，而系统性风险则是定义SIBs的起点。2008年金融危机中，SIFIs给金融体系带来的系统性风险问题充分显现，与些同时，危机所表现出的跨国传染特征，也使风险传染问题再次引起人们的关注。

1.1 系统性金融风险的界定
1.1.1系统性金融风险定义
20世纪90年代，国际社会对应于宏观审慎监管概念下的系统性金融风险研究开始出现，BIS、IMF和FSB相继给出系统性金融风险的定义。只不过这一时期相关研究内容较为零散。为准确理解系统性金融风险的定义，有必要首先区分以下几个相似的概念：
1.系统性金融事件
尽管系统性风险并非经济学或金融体系的专有概念，但不可否认的是，相比较经济领域其他部门，金融体系内系统性风险溢出和传染的可能性无疑更高。
（1）银行业务经营关联性。①通过对国内银行业务结构的分析不难发现，②国内银行资产负债结构存在较高程度的相似度，事实上，2011年7月，FSB、BIS联合发布的《全球系统性重要银行：评估方法和附加损失吸收要求》中公布的G-SIBs五个衡量标准中即包括业务关联性（interconnectedness）指标。
之后，以此类推！
二、政治问题
1. 无违反国家法律和泄露国家机密的内容。
2. 书稿内容不与当前局势、政策相抵触。
3. 无政治性错误观点及偏激词语。
4. 注意涉及国际组织、国际事件、国家关系和国家主权的问题。
5. 注意世界地图的准确使用，使用中国地图、有边境线的省区市地图、涉及两个以上省区市边界的地图必须报批，否则不得使用。
6. 注意涉及台港澳的问题和“台独”“藏独”“疆独”的相关问题。
7. 注意政治历史事件、人物的正确表述。
8. 无违反宗教政策的内容、禁用的语言和不恰当的称谓。
9. 无违反民族政策的内容和禁用民族侮辱性语言、称谓。
10. 无宣传邪教、封建迷信的内容。
11. 无危害社会公德或者民族优秀文化传统的内容。
12. 无法律、行政法规和国家规定禁止的其他内容。
三、版权问题
1. 正文中引文和需要说明的内容应做脚注，注明出处。
2. 引用的文献应在正文后列入参考文献。
    3.引用他人文章、图书内容，不要完整成段引用，尽可能只引用几句关键的内容，尽可能截成小片段引用，同时要文献注明出处。 　　 　　                        

4.合理引用的对象一定是公开发表的作品，包括公开发行的书籍、音像、软件，网络发表作品，公开出售的商品等。内部使用的讲义、属于商业秘密的资料、个人隐私资料、个人肖像等所有权人自身未公开发表的内容，未经所有权人书面同意，均不可以引用。
5.文稿中使用的图片，要注明来源、作者，一般要取得作者授权。　　 　　

四、名誉权问题
1. 使用案例要有出处，要做注释。
2. 没有公开出版物资料来源的案例不要使用真名实姓。
3. 涉及判决未生效的刑事案件、民事案件，不要作为案例引用。
4. 使用人物肖像要取得书面授权。
5. 使用党和国家领导人的照片须报批。
五、英文人名等专有名词及图表问题
1.英文人名等专有名词问题
(1)文稿中的英文人名等专有名词要按有关规定译成中文，如 “John，1996”需要改为“约翰（John，1996）”。
(2)英文中如果出现多个人名想要省略，就用“et al.”，如约翰等（John et al.,1996）。
2.图或者表中涉及具体数字的，要以“资料来源”的方式标注在图或表的下方。
3.图表
（1）书中的表格或插图，应遵循先见文字后见表或图的原则。
（2）表格或插图应编序号,按章节进行排序，如表1-1，图2-1。
（3）表格或插图中反映的信息应与正文表述一致。
（4）表格的设计要规范，表格的项目栏中各栏标注应齐全。若所有栏的单位相同，应将该单位标注在表的右上角。
（5）表格中内容相同的相邻栏或上下栏，一般不得以“同左”“同上”等字样代替（文字特别多的除外）。
（6）表题排在表格的上方；表格的资料来源及说明文字居表下；跨页排时，需在表格的右上排“续表”字样，表头重复排出。
（7）图题排在图下，相关文字说明排在图题之下。
（8）插图中的各项标识要清晰。图形不要使用颜色进行区分，也尽量不要用不同的深浅度进行区分，应采用不同的填充或线上加不同的图形进行区分。
六、参考文献和注释格式
（一）注释
本套丛书应采用页下注的方式，且注释的来源应绝对准确，并列示到具体页码。例如，
陈宗胜：《中国经济体制市场化进程研究》，上海人民出版社1999年版，第76页。
中文注释如有两名或两名以上作者，中间用顿号隔开。
（二）参考文献
中文文献
1．中文著作
中文著作的文献格式为：
作者：《书名》，出版社及出版年份。
示例如下：
陈宗胜：《中国经济体制市场化进程研究》，上海人民出版社1999年版。
2．中文译著
中文译著的文献格式为：
[国别]作者：《书名》，译者，出版社及出版年份。
示例如下：
[美]保罗·A.萨缪尔森、威廉·D.诺德豪斯：《经济学》，马宾译，首都经贸大学出版社1996年版。
3．中文期刊
中文期刊的文献格式为：
作者：《文章标题》，载于《期刊名》××年第×期。
示例如下：
谢平、何武：《新世纪中国货币政策的挑战》，载于《金融研究》2000年第1期。
4．中文报纸
中文报纸的文献格式为：
作者：《文章标题》，载于《报纸名》××年×月×日。
示例如下：
周扬：《三次伟大的思想解放运动》，载于《人民日报》1979年5月7日。
5．析出文献
析出文献的格式为：
文章作者：《文章标题》，引自编著者：《书名/文集名》，出版社及出版年份。
示例如下：
陈宗胜：《中国经济体制市场化进程研究》，引自樊纲、王小鲁主编：《中国市场化指数进程报告》，上海人民出版社1999年版。
外文文献
注意：所有外文文献统一使用Times New Roman字体，包括其中的标点符号。除虚词外，首字母一律大写。
小提示：Word会对英文进行自动识别，一般来说，下面出现绿色或红色波浪线的地方要特别引起注意。当然，有绿色或红色波浪线并不必然是错误。
还需注意缩写的“点”。 例如 G. E. Mingay 
1．外文著作（专著、编著、译著）
外文著作的格式如下：
作者，书名（斜体）．出版地点：出版机构，出版时间，页码．
示例如下：
G. E. Mingay, A Social History of English Countryside. New York and London: Routledge Publish Press, 1990, pp.92-93.

M. Polo, The Travels of Marco Polo. William Marsden (trans.), Hertfordshire: Cunberland House, 1997, pp.55-88.

Michael Kort, The Columbia Guide to the Cold War. New York: Columbia University Press, 1998.

T. H. Aston and C.H.E. Phlipin, The Brenner Debate. Cambridge: Cambridge University Press, 1985, P.35.

2．外文期刊
外文期刊的格式如下：
作者，文章标题．刊物名（斜体），卷期号，出版时间，页码．
示例如下：
Heath B. Chamberlain, On the Search for Civil Society in China. Modern China, Vol.19, No.2, April 1993, pp.199-215.

3．析出文献
析出文献的格式如下：
作者，文章标题．编者，文集名（斜体）．出版地点：出版机构，出版时间，页码．
示例如下：
R.S. Schfield, The Impact of Scarcity and Plenty on Population Change in English. In R. I. Rotherg and T. K. Rabb (eds.), Hunger and History: The Impact of Changing Food Production and Consumption Pattern on Society. Cambridge: University Press, 1983, p.79.

4．工作论文（Working Paper）
工作论文的格式如下：
作者，文章标题．论文编号，年份．
示例如下：
Blonigen, A., A Review of the Empirical Literature on FDI Determinants. NBER Working Paper, No.11299, 2005.
5．会议论文
会议论文的格式如下：
作者，论文标题．会议名，年份（月份）．
示例如下：
David Marchick, The Carlyle Group, Sovereign Wealth Funds and National Security. OECD/City of London Conference, March 31, 2008.
Grigson, W. House Prices in Perspective: A Review of South East Evidence. London and South East Regional Planning Conference, 1986.
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